1. ROMAN CATHOLIC
|, Bride/Groom, take you, Bride/Groom, to be my
[wife/husband],
| promise to be true to you in good times and In
bad, in sickness and in health.
| will love you and honor you all the days of my
life.
Bride/Groom, take this ring as a sign of my love
and fidelity in the name of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit.

2. CHURCH OF ENGLAND
| Bride/Groom, take you Bride/Groom, to be my
[wife/husband],

to have and to hold

from this day forward,;

for better, for worse,

for richer, for poorer,

In sickness and in health,
to love and to cherish,
till death us do part,
according to God’s holy law;
In the presence of God | make this vow.



2. EPISCOPAL
In the Name of God, |, Bride/Groom, take you,
Bride/Groom, to be my wife/husband/partner,
to have and to hold from this day forward, for
better for worse,
for richer for poorer, in sickness and in health, to
love
and to cherish, until we are parted by death. This
IS my solemn vow.

3. FROM THE BOOK OF COMMON
PRAYER
|, Bride/Groom, take thee, Bride/Groom, to be my
wedded [Wife/Husband], to have and to hold from
this day forward,
for better for worse, for richer for poorer, in
sickness and in health,
to love and to cherish, till death us do part,
according to God'’s holy ordinance; and thereto |
plight thee my troth.
With this Ring | thee wed: In the Name of the
Father, and of the Son, and of the Holy Ghost.
Amen.,



2. THE PROTESTANT WEDDING

SOURCEBOOK

In the presence of God and before our family

and friends,
|, Bride/Groom, take you, Bride/Groom, to be
my [wife/husband].

All that | am | give to you, and all that | have |
share with you.

Whatever the future holds, | will love you and

stand by you, as long as we both shall live.

This Is my solemn vow.



